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Bruksanvisning (SE) 
 
Läs denna bruksanvisning noggrant innan du använder produkten.  
Spara bruksanvisningen för framtida behov. 

1. Specifikation 
 

Modell nr. TTD-7 

Beskrivning Torktumlare 

Spänning / Frekvens 220V-240V~/50Hz 

Effekt 2700W 

Kapacitet  7,0kg 

Vikt (tom) 43kg 

Mått (BxDxH mm) 595x565x845 

Energiklass B 

 

2. Säkerhetsföreskrifter 
Symboler
Var uppmärksam på dina plaggs märkning beträffande torktumling. Vissa material kan inte 
torktumlas och blir förstörda om så skulle ske. 

 
 
Säkerhetsanvisningar  
 
För att förhindra eventuella skador på din och andras liv eller egendom , måste du följa 
säkerhetsanvisningarna. 
1. Denna produkt tillhör kategori I elektriska apparater , och får endast användas för att torka 

textilier som har tvättats med vatten i hushållet. Var uppmärksam på säkerheten gällande 
strömkällan som används under operationen! 

2. Strömanslutning med tillförlitlig jordning måste användas enligt lokala föreskrifter. 
Jordledning och nolledare (neutral) ska särskiljas och ska inte kopplas ihop. 

3. Strömkabeln skall uppfyllas nationell standard och vara dimensionerad för maskinens 
strömförbrukning. För att säkerställa din och din familjs säkerhet, låt en behörig installatör 
installera ett godkänt uttag om det be�intliga inte uppfyller ovannämnda krav. 

4. Torktumlaren skall inte användas om kemikalier har använts för rengöring. 

Dry

Dry clean Do not dry clean Dry clean normal cycle
with any solvent

Normal Not tumble dry normal Do not dry 

Dry flatDrip dryLine dry / hang to dry In the shade 

A F 
Dry clean normal cycle
petroleum solvent only
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5. Luddfiltret måste rengöras ofta . 
6. Låt inte ludd och damm samlas runt torktumlaren. 
7. Tillräcklig ventilation måste finnas för att undvika baksug av gaser in i rummet från andra 

värmekällor. 
8. Torka inte otvättade plagg i torktumlaren . 
9. Objekt som har fläckar som matolja , aceton , alkohol , bensin , fotogen , 

fläckborttagningsmedel, terpentin , vax och vaxborttagningsmedel bör tvättas i varmt vatten 
med en extra mycket tvättmedel innan de torkas i torktumlaren . 

10. Artiklar som skumgummi ( latex form) , duschmössor , vattentäta textilier , gummerade 
artiklar och kläder eller kuddar med skumgummi ska inte torkas i torktumlaren . 

11. Sköljmedel , eller liknande produkter , skall användas som anges av instruktionen. 
12. Den sista delen av ett torkprogram sker utan värme (avsvalning ) för att säkerställa att 

kläderna lämnas i en temperatur säkerställer att objekten inte skadas. 
13. VARNING : Stoppa aldrig en torktumlare innan slutet av torkningen om inte plaggen snabbt tas 

bort och sprids ut så att värmen leds bort. 
14. Frånluften får inte släppas ut i en rökkanal som används för att evakuera rök från värmekällor 

med brinnande gas eller andra bränslen. 
15. Apparaten får inte installeras bakom en låsbar dörr , en skjutdörr eller en dörr med gångjärn 

på motsatt sida till det av torktumlaren eller på sätt som hindrar en fullständig öppning av 
torktumlarens dörr. 

16. Oljenedsmutsade poster kan självantända , speciellt när de utsätts för värmekällor såsom i en 
torktumlare . Föremålen blir varmt , vilket orsakar en oxidationsreaktion i oljan. Oxidation 
skapar värme . Om värmen inte kan fly , kan objekten bli varmt nog att självantända. 

17. Om det är oundvikligt att tyger som innehåller vegetabilisk olja eller matolja eller har 
förorenats av hårvårdsprodukter placeras i en torktumlare bör de först sköljas i varmt vatten 
med extra tvättmedel - detta kommer att minska , men inte eliminera , risken 

18. Apparaten får inte vältas under normal användning eller underhåll . 
19. Avlägsna alla föremål ur fickor såsom tändare och tändstickor . 
20. Denna apparat kan användas av barn från 8 år och uppåt om de fått nödvändiga instruktioner 

angående användning av apparaten på ett säkert sätt och förstår riskerna . Barn ska inte leka 
med apparaten . Rengöring och underhåll får inte göras av barn utan tillsyn. 

21. Om nätkabeln är skadad , måste den bytas ut av tillverkaren, dess servicerepresentant eller 
liknande kvalificerade personer för att undvika fara . 

22. Denna apparat är endast avsedd för inomhusbruk . 
23. Öppningarna får inte blockeras. 
24. Barn som är kortare än 3 år bör hållas borta eller kontinuerligt övervakas . 
25. Håll husdjur borta från denna apparat . 

 
Risk för elektrisk stöt 
1. Dra inte i nätkabeln med kraft för att dra ut stickkontakten. Dra i kontakten. 
2. Anslut inte eller dra i nätkontakten med våta händer . 
3. Skada inte nätsladden och stickkontakten . 
 
Personfara 
1. Plocka inte isär och installera torktumlaren i någon undervisning eller handledning . 
2. Stapla inte denna torktumlare på tvättmaskinen utan stapling kit . 
3. Luta dig inte på den öppna dörren till torktumlaren . 
4. Placera inte något som kan antända på maskinen , såsom stearinljus , elapparat . 
 

Risk för maskinskada 
1. Torka inte över angiven kapacitet . 
2. Använd inte torktumlaren utan luddfilter i luckan. 
3. Torka inte kläderna innan de centrifugeras . 
4. Utsätt inte torktumlaren för direkt solljus. 
5. Installera inte torktumlaren i fuktiga utrymmen. 
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6. Vid rengöring och underhåll , inte kom ihåg att dra ut stickkontakten och inte direkt tvätta 
torktumlaren med vatten . 
 

Explosionsfara 
Vänligen inte torka kläder med vissa brännbara ämnen såsom kol olja alkohol. Risk för att det kan 
bli en explosion . 

3. Konstruktion 

 
Tillbehör 
Dessa delar är optioner för vissa maskinmodeller. Om din maskin har dem så installera enligt 
nedan. 

                                                      
Kondens-slang (option)    Slanghållare (option) 
 

 
  

Behållare
Kontrollpanel

Lucka

Lucka för underhållKondensor

Luddfilter

Nåtkabel
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Snabbstart 

 

4. Installation 
Transport 
Flytta försiktigt. Håll inte någon framträdande delar av maskinen. Luckan kan inte användas som 
lyfthandtag. 
 
Placering 
1. Installera torktumlaren på en stadig och jämn yta. 
2. Placera inte torktumlaren på lutande golv, mjuk matta eller trägolv. 
3. Installera inte torktumlaren utomhus, för att förhindra att torktumlaren skadas. 

 

 
 
1. Nivåjustering 

Om golvet är ojämnt, måste det justeras. Maskinen vibrerar och kan på ett lutande 
eller ojämnt golv �lytta sig vid drift.  
Använd verktyg för att justera höjden på maskinens fyra ben för att 
ställa torktumlaren plant. 
 

Nätanslutning 
1. Se till att spänningen från nätet är densamma som den elektriska speci�ikationen av torken. 
2. Anslut den till ett jordat uttag. Använd inte förlängningskabel eller adaptrar. 
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5. Anvisningar & Råd 
Observera 
Damm och fett kan vara kvar i denna torkmaskin från tillverkning och transport. För att undvika 
nedsmutsning av dina kläder bör före den första användning följande göras: 
1.  Lägg några rena trasor i trumman . 
2. Koppla in strömmen . 
3. Tryck på " On / Off" -knappen , välj " Quick " -programmet och tryck på " Start / Paus " . 

Efter avslutat program , följ " rengöring och underhåll " för att rengöra ludd�iltret och 
luftkondensorn . 
Råd 
1. Före torkning , centrifugera tvätten noggrant i tvättmaskinen . Hög centrifugeringshastighet 

kan minska torktiden och sparar energi . 
2. För enhetligt torkresultat , sortera tvätten enligt material och torkprogram . 
3. Före torkning , vänligen stäng blixtlås , hakar och öljetter, knappar fram , knyt bälten etc. 
4. Gör inte mer än torka kläderna , eftersom övertorkade kläder lätt kan få veck eller krympa . 
5. Torka inte de artiklar som innehåller gummi eller liknande elastiskt material såsom regnrockar 

, regnskydd och �jäderprodukter . 
6. Dörren kan öppnas först efter det att programmet är klart. Öppna inte luckan innan 

programmet avslutas , eftersom huden kan skållas av ånga eller het yta . 
7. Rengör ludd�iltret och töm behållaren efter varje användning för att undvika förlängning av 

torktid och ökad energiförbrukning . 
8. Torka inte kläder efter de kemtvättats. 
9. Vikten-referenser enligt följande : 

 

 
 
  

Blended Coats 
(about 800g)

Jackets (about 
800g in cotton)

Towel Quilts 
(about 900g 
in cotton)

 Shirts (about 
300g in cotton)

 Work Clothes 
(upper and lower) 
(about 1120g in 
cotton)

Underpants 
(about 70g in 
cotton)

Undershirts 
(about 180g in 
cotton)

Single Sheets 
(about 600g in 
cotton)

Jeans Trousers 
(about 800g)

 Pajamas 
(about 200g)

    Socks (about 30g in 
        blended material)
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6. Användning 
Kontrollpanel 
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Programväljare 
1. Tryck på 【 På / Av 】 knappen . 

2. Vrid programvredet för att välja önskat program . 
3. Välj 【 Delay 】 , 【 Anti - Crease 】 eller 【 Gentle 】 funktioner för ytterligare alternativ. 

4. Tryck på 【 Start / Pause 】 knappen . 
 
När torkningsproceduren är klar 
Summern kommer att ljuda från torken när programmet är klart. 
Tryck på On / Off -knappen för att slå av strömmen och dra ut strömkabeln . 
 

Speciella funktioner 
 

1 Fuktsensor 
Denna funktion kan automatiskt känna av fukten i kläderna , och kommer automatiskt att justera 
tiden för torkning förfarande enligt hur mycket kläder du lägger in i torktumlaren . 
Denna funktion kommer automatiskt att aktiveras under torkbehandlingen utom " Warm " , " Cool " 
och " Refresh " -programmet . 
 
2 . Justering av tid 
Med denna funktion kan du ställa in tiden för torkningsförfarandet själv. Tiden kan justeras från 20 
till 60 minuter genom att trycka på " Time " -knappen . Denna funktion är avsedd för några små 
kläder , till exempel, en tvättlapp eller två par strumpor . Det är som att använda timer för att styra 
torkningen , men bara för " Warm " -programmet . 
 
3 . Fördröjning av torkningsproceduren 
Denna funktion används för att fördröja starten av torkning inom 24 timmar . Genom att trycka på 
denna knapp oavbrutet , kan du fördröja starten mellan 1 till 24 timmar . Fördröjningen innebär 
torkning förfarande inleds efter x : xx timmar . När fördröjningen påbörjas kommer skärmen endast 
att visa tidsfördröjningen start och blixt DELAY ikonen . Efter 30 sekunder , kommer DELAY ikonen 
att lysa och displayen visa " - " . 
 
Stegen i detaljer 
1. Lägg i tvätten och se till att luckan är stängd . 
2. Tryck på 【 On / Off 】 knappen , för att sedan med programväljaren välja önskat program 

3. Du kan välja 【 Anti - Crease 】 eller 【 Gentle 】 funktioner enligt dina behov . 

4. Tryck på 【 Delay 】 tangenten. 

5. Fortsätt att trycka på 【 Delay 】 att välja fördröjningstiden . 

6. Efter 【 Start / Pause 】 knappen trycks , är torktumlare i driftsläge. Torkningsproceduren 
utförs automatiskt när fördröjningstiden passerat . 

7. Om du trycker på 【 Start / Paus 】 knappen igen , kommer fördröjningen funktionen pausas . 

8. Om du vill avbryta " Delay " -funktionen , tryck på 【 På / Av 】 knappen . 
 
4 . Låsning av knappar 
1. Denna maskin innehåller en speciell barnspärr , vilket kan hindra barnen från vårdslösa 

knapptryckningar och starta fel funktion . 
2. När torktumlaren är i drifttillstånd , tryck 【 Anti - Crease 】 och 【 Gentle 】 knapparna 

samtidigt i över 3 sekunder för att aktivera knapplåset. När låset är aktiverat , kommer " Child 
Lock " -ikonen att lysa i displayen och ingen knapp kan påverkas utom 【 På / Av 】 knappen . 

När låset är aktiverat tryck på【 Anti - Crease 】 och 【 Gentle 】 knapparna samtidigt i minst 
3 sekunder för att avaktivera knapplåset. 

 
5 .Anti-skrynkling 
När skrynkelskydd-funktionen är vald , lyser lysdioden för skrynkelskydd, och trumman kommer 
att rotera intermittent under torkprogrammet , för att säkerställa att känsliga textilier inte får veck. 
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6 Ömtåligt (Gentle) 
När Gentle funktionen är vald , lyser Gentle-dioden, och programmet kommer att ge mindre värme 
för att skydda känsliga textilier för höga temperaturer , vilket kan skada textilier , såsom acetat , 
elastan etc. 
 
7 . Trumbelysning 
För din bekvämlighet , kan denna funktion hjälpa dig att se bättre , när du öppnar luckan . 
 
8 .Automatisk Skrynkelskydd 
För att undvika att kläderna skrynklor efter avslutat program så kommer torktumlaren automatiskt 
att rotera intermittent i ca 2 timmar . 

7. Rengöring och underhåll 
Rengör ludd�iltret 
1. Låt torktumlaren svalna . 
2. Öppna luckan . 
3. Ta ut ludd�iltret , dra uppåt för att ta ut det . 
4. Rengör ludd�iltret , torka av skrot trådar samlats på ludd�iltret . 
5. Sätt tillbaka ludd�iltret 

Observera! 
1. Ludd�iltret skall rengöras efter varje användning. Ludd samlat på �iltret kommer att blockera 

luftcirkulationen, vilket kommer att orsaka en förlängning av torktid och energianvändning. 
2. Dra ur nätkabeln före rengöring ! 
3. Använd inte torktumlaren utan ludd�ilter ! 
4. Rengör ludd�iltret efter varje användning för att förhindra ludd ackumulering inuti 

torktumlaren . 
 
Tvätta luftkondensor 
 
Låt torktumlaren svalna . - Restvatten kan läcka, placera en absorberande trasa 
under underhåll luckan. 
 
1. Öppna underhåll luckan . 
2. Öppen den helt. 
3. Vrid de två låsspakarna mot varandra . 
4. Ta ut luftkondensorn . 
5. Rengör luftkondensorn, töm den grundligt . 
6. Rengör tätningarna . 
7. Sätt tillbaka luftkondensor 
8. Vrid tillbaka  båda låsspakarna . 
9. Stäng underhållsluckan så att den låses på plats . Rengör luftkondensorn ofta 

om maskinen används frekvent.. Skada inte luftkondensorn ! 
 
 
 
Varning 
1 . Rengör med varmt vatten bara, använd inte hårda / vassa föremål! Använd inte torktumlaren 
utan luftkondensor ! 
2 . Under torkning kan vatten samlas mellan fönstret och tätningen , men detta påverkar inte 
funktionen 
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Töm vattenbehållaren 
1. Håll och dra ut vattenbehållaren med båda händerna ; 
2. Dra ut dräneringsröret ; 
3. Luta vattenbehållaren och häll ut det kondenserade vattnet ; 
4. Skjut tillbaka dräneringsröret och sätt tillbaka behållaren. 

 
Varning 
1. Töm vattenbehållaren efter varje användning. Programmet kommer 

att pausas och ikonen blinkar när vattenbehållaren är full under 
torkningsprocessen . Efter att behållaren töms , kan torkningen 
startas genom att trycka 【 Start / Paus 】 knappen . 

2. Drick inte kondensvatten . 

8. Felsökning 
Endast en behörig tekniker kan utföra reparationer. Du kan enkelt lösa många vanliga problem och 
spara kostnaden för en eventuell service. Prova förslagen nedan för att se om du kan lösa 
eventuella problem innan du ringer efter service. 

 
Om ovanstående metoder inte hjälper, kontakta serviceavdelning för hjälp utan dröjsmål. 
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Felkoder 

 
 

9.  Garantivillkor  
Garantitiden för denna produkt är 1 år från och med inköpsdatum. Under denna period repareras 
alla defekter i material eller utförande kostnadsfritt. Följande villkor gäller rörande denna garanti:  
 

1. Vi tillbakavisar uttryckligen alla övriga ersättningskrav, inklusive ersättning för följdskador.  
2. Garantin förlängs inte i samband med reparationer eller byten av delar som sker inom 

garantiperioden.  
3. Om produkten modifieras, tillförs delar som inte är original eller repareras av en tredje part 

gäller inte garantin längre.  
4. Garantin gäller endast om daterat köpebevis i original visas upp och om detta köpebevis inte 

innehåller några ändringar.  
5. Garantin täcker inte skador som uppstått genom hantering som inte är i enlighet med 

bruksanvisningen, försummelse eller skadegörelse  
6. Köparen står för transportkostnader och ansvarar för eventuella risker i samband med att 

produkten eller dess delar förflyttas.  
 
För att undvika onödiga kostnader rekommenderar vi att du alltid först läser igenom 
bruksanvisningen noga. Om denna inte erbjuder någon lösning bör du ta med produkten till 
återförsäljaren för reparation.   

10. Miljöskydd 
 

 När apparaten inte längre fungerar måste den kasseras på ett sådant sätt att 
 den skadar miljön i minsta möjliga mån och i enlighet med de regler som 
 gäller i din kommun.  
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11. Programtabell 
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EU-information 
 
Varumärke : TecLime 
Modell: TTD-7 
Nominell kapacitet : 7kg 
Torktumlare Typ : Kondensator 
Energiklass : B 
 
Energiförbrukning 502.0kWh per år , baserad på 160 torkcykler standard program för bomull vid 
full och dellast och användning av energisparlägen. Den faktiska energiförbrukningen per cykel 
beror på hur maskinen används . 
Automatiska eller icke - automatiska : Automatisk 
EU Ecolabel : N / A 
 
Energiförbrukning för standard bomull vid full belastning: 4.24 kWh 
Energiförbrukning för standard bomull vid dellast : 2.29 kWh 
 
Strömförbrukning i frånläge ( Po ) : 0,28 W 
Strömförbrukning i viloläge ( Pl ) : 1,72 W 
Varaktighet viloläge : 10 min 
 
Det standardprogram för bomull som används vid full och dellast som refereras till är det program 
är lämpligast för torkning av normal våt bomullstvätt och det är det mest effektiva programmet när 
det gäller energiförbrukning för bomull . 
 
Vägd programtid för standard bomull vid full och dellast : 112 min 
Programtid för standard bomull vid full belastning: 140 min 
Programtid för standard bomull vid dellast : 85 min 
Kondenseffekt A på en skala från G ( minst effektiv ) till A ( effektivast ) . 
Genomsnittlig kondenseffektivitet standard bomull vid full belastning: 80,2 % 
Genomsnittlig kondenseffektivitet standard bomull vid dellast : 80,9 % 
Vägd kondenseffektivitet för standard bomull vid full och dellast : 80,6 % 
 
Ljudeffektnivå för standard bomull vid full belastning: 69dB 
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Directions for Use (GB)  
Please read the instructions carefully before using the product and keep it for future reference. 

1. Specification 
Modell nr. TTD-7 

Description Tumble Dryer 

Voltage / Frequency 220V-240V~/50Hz 

Power 2700W 

Capacity  7,0 kg 

Weight 43kg 

Size (WxDxH mm) 595x565x845 

Energy class B 

2. Safety information 
Dry care symbols 
Please pay attention to use the drying machine if the materials of your clothes cannot be dried by it 
or contain the symbols as follows: 
 

 
 
Safety notes 
To prevent any damages to your and others' life or property, you have to follow the safety notes. 
 
1. This product belongs to Category I electrical appliances, and only for drying textiles which 

have been washed with water in the household. Please pay attention to the safety of power use 
during the operation! 

2. The power source with reliable earthing must be used. Its earth wire must be buried under the 
ground and shall not be connected with the public utilities such as city water pipe or gas pipe 
etc. The earth wire and null wire shall be distinguished and shall not be connected together. 

3. The power wire shall be met national standard and must be able to withstand the current 
above 16A. To ensure your and your family’s safety, please make improvement immediately if 
any power use at your home does not comply with the abovementioned requirements. 

4. The tumble dryer is not to be used if industrial chemicals have been used for cleaning. 
5. The lint trap has to be cleaned frequently. 
6. Lint must not to be allowed to accumulate around the tumble dryer. 
7. Adequate ventilation has to be provided to avoid the back �low of gases into the room from 

appliance burning other fuels, including open �ires. 
8. Do not dry unwashed items in the tumble dryer.  

Dry

Dry clean Do not dry clean Dry clean normal cycle
with any solvent

Normal Not tumble dry normal Do not dry 

Dry flatDrip dryLine dry / hang to dry In the shade 

A F 
Dry clean normal cycle
petroleum solvent only
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9. Items that have been soiled with substance such as cooking oil, acetone, alcohol, petrol, 
kerosene, spot removers, turpentine, waxes and wax removers should be washed in hot water 
with a extra amount of detergent before being dried in the tumble dryer. 

10. Items such as foam rubber (latex form), shower caps, waterproof textiles, and rubber backed 
articles and clothes or pillows fitted with foam rubber pads should not be dried in the tumble 
dryer. 

11. Fabric softeners, or similar products, should be used as specified by the fabric softener 
instructions. 

12. The final part of a tumble dryer cycle occurs without heat (cool down cycle) to ensure that the 
items are left at a temperature that ensures that the items will not be damaged. 

13. WARNING: never stop a tumble dryer before the end of the drying cycle unless all items are 
quickly removed and spread out so that the heat is dissipated. 

14. The exhaust air must not be discharged into a flue, which is used for exhausting fumes from 
appliance burning gas or other fuels. 

15. The appliance must not be install behind a lockable door, a sliding door or a door with a hinge 
on the opposite side to that of the tumble dryer. In such a way that a full opening of the tumble 
dryer door is restricted. 

16. Oil-affected items can ignite spontaneously, especially when exposed to heat sources such as in 
a tumble dryer. The items become warm, causing an oxidation reaction in the oil. Oxidation 
creates heat. If the heat cannot escape, the items can become hot enough to catch fire. Piling, 
stacking or storing oil-affected items can prevent heat from escaping and so create a fire 
hazard. 

17. If it is unavoidable that fabrics that contain vegetable or cooking oil or have been contaminated 
by hair care products be placed in a tumble dryer they should first be washed in hot water with 
extra detergent-this will reduce, but not eliminate, the hazard 

18. The appliance should not be overturned during normal use or maintenance. 
19. Remove all objects from pockets such as lighters and matches. 
20. Children aged from 8 years and above can use this appliance if they by persons with them have 

been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without supervision. 

21. If the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or 
similarly qualified persons in order to avoid a hazard. 

22. This appliance is for indoor use only. 
23. The openings must not be obstructed by a carpet or similar. 
24. Children of less than 3 years should be kept away unless continuously supervised. 
25. Keep pets away from this appliance. 

 
Electric shock hazard 
1. Do not draw the power cord forcefully to pull out the mains plug. 
2. Please do not plug/draw the mains plug with wet hands. 
3. Do not damage the power cord and the power plug. 

 
Injury danger 
1. Do not disassemble and install the dryer under no instruction or supervision.  
2. Do not stack this dryer on washing machine without stacking kits.  
3. Do not lean on the opened door of the dryer. 
4. Do not put any pyrotoxin on the dryer, such as candles, electric cooker. 

 
Damage danger 
1. Do not dry over the rated capacity. 
2. Do not operate the dryer without the filter door and filter base. 
3. Do not dry the clothes before being spun. 
4. Do not expose the dryer directly under the sun, and indoor use only. 
5. Do not install the dryer in the humid and drenching environment. 
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6. At the cleaning and maintenance, please do remember to pull out the power plug and do not 
directly wash the dryer with water. 

 
Explosion danger 
Please do not dry the clothes with some �lammable substances such as the coal oil alcohol or there 
will be the explosion. 

3. Design 

 
Accessories 
The following parts are optional for speci�ic models. If your dryer has following parts, please install 
them following the instruction below. 

                                                                  
Condensing drain hose (optional)      Hose holder (optional) 
 

 
  

Container
Control Panel

Door

Maintenance flapCondenser

Lint filter

Power Cord
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Quick start 

 

4. Installation 
Transport 
Move cautiously. Do not grasp any salient parts of machine. The machine door cannot be used as te 
handle for delivery 
 
Installation position 
1. Please install the dryer on solid and flat ground. 
2. Please do not place the dryer on the slope, soft carpet or wooden floor. 
3. Please do not install the dryer outdoors, to prevent the dryer from being frozen to damage of 

machine parts. 
 

 
 
Level adjusting 
If the floor is obviously uneven, it needs to be adjusted. It vibrates the machine, 
causing machine to move from its position. Using tools to adjust the height of four 
machine legs to adjust the levelness of this dryer. 
 
 
Power supply connection 
1. Make sure that the voltage of the power supply is the same as the electric 

specification of the dryer. 
2. Please do not connect it with the power connection board, the universal plug or socket  
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5. Attention &Advice 
Attention 
Before the �irst cycle, the dust and grease may remain in this dryer during the period of 
manufacture and transportation, to avoid contaminating your clothes,  
1. Put some clean rags into the drum. 
2. Plug in the power. 
3. Press “On/Off” button, select the “Quick” program, and press “Start/Pause”. 
4. After �inishing this program, please follow the “cleaning and routine maintenance” to clean the 

lint �ilter and air condenser. 
Advice 
1. Before drying, thoroughly spin the laundry in washing machine. High spin speed can reduce 

the drying time and save energy consumption. 
2. For uniform drying result, sort the laundry according to fabric type and drying program. 
3. Before drying, please close zips, hooks and eyelets, button up, tie fabric belts, etc. 
4. Do not over dry the clothes, because over dried clothes can easily get creases or shrinkage.  
5. Do not dry the articles containing rubber or similar elastic materials such as raincoats, bicycle 

covers and feather products. 
6. The door can be opened only after the program of the drying machine is completed. Do not 

open the door before the program �inished, as the skin may be scalded by steam or hot surface. 
7. Clean the lint �ilter and empty container after each use to avoid extension of drying time and 

energy consumption.  
8. Do not dry these clothes after dry-clean process 
9. The weight references as follows: 

 

  

Blended Coats 
(about 800g)

Jackets (about 
800g in cotton)

Towel Quilts 
(about 900g 
in cotton)

 Shirts (about 
300g in cotton)

 Work Clothes 
(upper and lower) 
(about 1120g in 
cotton)

Underpants 
(about 70g in 
cotton)

Undershirts 
(about 180g in 
cotton)

Single Sheets 
(about 600g in 
cotton)

Jeans Trousers 
(about 800g)

 Pajamas 
(about 200g)

    Socks (about 30g in 
        blended material)
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6. Operation  

Control Panel 
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Program selector 
1. Press the 【On/ Off】button. 

2. Rotate the program knob to select the desired program. 
3. Select the【Delay】,【Anti-Crease】or【Gentle】functions for additional option. 

4. Press the【Start/Pause】key.  
 

The Drying procedure stops 
The buzzer will prompt from the dryer when finishing the cycle. Press the On/Off button to turn 
down the power, and pull out the power cable. 
 
Special drying function 
1. Moisture sensor 
This function can automatically sense the moisture of clothes, and will automatically adjust the time 
of drying procedure according to how much clothes you put into the dryer. 
This function will automatically activate during the drying procedure except the “Warm”, “Cool” 
and “Refresh” program. 
 
2. Additional time function 
With this function, you can set the time of drying procedure by yourself; the time can be adjusted 
from 20 to 60 minutes by pressing “Time” button.  This function is designed for few small clothes, 
for example, one facecloth or two pairs of socks. Special it is like using timer to control drying 
process, but only for “Warm” program. 
 
3. Delay drying procedure 
This function is used to delay clothes drying within 24 hours. By pressing this key continuously, you 
can delay the start from1 to 24 hours. The delay time means drying procedure will start in x:xx 
hours. When the delay procedure starts, the display will only show the delay start time and flash 
DELAY icon. After 30s, the display will light DELAY icon and show “-”. 
 
Steps in details 
1. Load your laundry and make sure the machine door is closed. 
2. Press the 【On/Off】button,then to turn the program selector knob and select desired 

program 
3. You can select the 【Anti-Crease】 or 【Gentle】functions according to your need. 

4. Press the 【Delay】 key. 

5. Continue to press the 【Delay】to select the delay time. 

6. After the 【Start/Pause】 key is pushed, the Dryer is at the run condition. The drying 
procedure will be automatically performed when the delay time is over. 

7. If you push the【Start/Pause】button again, the delay function will be paused. 

8. If you want to cancel the “Delay” function, please press the 【On/Off】button. 

 
4. Child safety feature 
1. This machine incorporates a special child safety lock, which can prevent children from 

carelessly pressing keys or making the faulty operation. 
2. When the dryer is at the operation state, press the【Anti-Crease】and 【Gentle】buttons at 

the same time for over 3 seconds to start child lock function. When child lock function is set, 
the display will light “Child Lock” icon and no key can effect to the dryer except 【On/Off】 

button. Under the start state of the child lock button, the【Anti-Crease】and 【Gentle】
buttons shall be pressed at the same time for over 3 seconds to release the child lock function. 

 
5. Anti-Crease function 
When the anti-crease function is selected, the LED of anti-crease shall illuminate, and the drum will 
intermittent rotate during the drying program, in older to give more care to ensure the sensitive 
textiles cannot get crease. 
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6. Gentle function 
When the Gentle function is selected, the LED of Gentle shall illuminate, and the program will give 
less heat to protect sensitive textiles from high temperature, which may harm to these textiles, such 
as acetate, elastane etc. 
 
7. Drum light 
For your convenience, this function can help you to see clearly, when you open the machine door. 
 
8. Auto Anti-crease function 
To avoid the clothes creasing after the program �inished, the dryer will automatically intermittent 
rotate about 2 hours. 

7. Cleaning and maintenance 
Clean the lint �ilter 
Leave the dryer to cool down.  
1. Open the machine door. 
2. Take out the lint �ilter, pull upward to take it out. 
3. Clean the lint �ilter; wipe off the scrap threads accumulated on the lint �ilter. 
4. Reinstall the lint �ilter. 
 
NOTE! 
 
1. The lint �ilter accumulated on the �ilter will block the air circulation, which will cause the 
extension of drying time and energy use; therefore, the scrap thread �ilter shall be cleaned after 
each use. 
2. Do disconnect the power cord before cleaning! 
3. Do not operate the dryer without the lint �ilter! 
4. Clean the lint �ilter after each use to prevent lint accumulation inside the dryer. 
 
Wash air condenser 
 
-Leave the dryer to cool down. -Residual water may escape, place an absorbent 
cloth under the maintenance �lap. 
 
1. Unlock the maintenance �lap.  
2. Completely open maintenance �lap. 
3. Screw both locking levers towards each other. 
4. Pool out the air condenser. 
5. Clean the air condenser completely, drain thoroughly. 
6. Clean the seals. 
7. Re-insert the air condenser handle at the button! 
8. Unscrew both locking levers. 
9. Cloth the maintenance �lap until it locks into position. Please clean the air 

condenser if frequently used. Do not damage the air condenser! 
 

Warning 
1. Clean with warm water only; do not use hard/sharp-edged objects! Do not 

operate the dryer without the air condenser! 
2. During drying, water may collect between the window and the seal, but this does not affect the 

function of your dryer! 
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Empty the water container 
1. Hold and pull out the water container with two hands;  
2. Pull out the drain tube; 
3. Tilt the water container, pour out the condensed water; 
4. Push the drain tube back and insert the container. 

 
Warning 
1. Empty the water container after each use, the program will be 

paused and the  icon will flash if the water container is full 
during the drying process. After the container emptied, the dryer can 
be restarted by pushing 【Start/Pause】 button.  

2. Do not drink the condensed water. 

8. Troubleshooting 
Only authorized technicians can carry out repairs. You can easily solve many common problems 
and save the cost of a possible service. Try the suggestions below to see if you can solve any 
problem before calling for service. 

 
If you cannot deal with the fault by yourself and need help: Press the 【On/Off】button. Pull out the 
mains plug and call the service. 
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Alarm function 

 

9. Warranty Provisions  
This product comes with a 12-month warranty starting on the date of purchase. Within this period 
any defects in material or workmanship will be repaired without any charge. The following 
provisions shall apply regarding this warranty:  
 

1. We expressly dismiss all other claims for damage, including consequential damages;  
2. Any repairs or replacements of components within the term of the warranty will not result 

in an extension of the term of the warranty;  
3. The warranty will no longer apply if the product has been modified, non-original parts have 

been used, or if it has been repaired by third parties;  
4. The warranty will only apply, when you present the original, dated proof of purchase, 

provided no changes have been made to it;  
5. The warranty will not apply to damage caused by actions not in compliance with the 

Directions for Use, neglect, vandalism;  
6. Transportation costs and the risk involved during the transportation of the product or its 

components will always be the responsibility of the purchaser.  
 

In order to avoid unnecessary costs, we recommend that you always read the Directions for Use 
carefully first. If they offer no solution, please take the product to your dealer for repair.  

10. Environmental Protection 
Waste electrical products should not be disposed of with household waste. Please 

recycle where facilities exist. Check with your Local Authority or retailer for recycling 

advice. 
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11. Program table 

 

P
ro

g
ra

m
m

e
W

ei
g

h
t(

m
ax

)

3.
5k

g

  F
or

 c
ot

to
ns

 a
nd

 c
ol

ou
re

ds
 m

ad
e 

of
 c

ot
to

n 
or

 li
ne

n.

   
Fo

r n
on

-ir
on

 w
as

hi
ng

 m
ad

e 
of

 s
yn

th
et

ic
 a

nd
 b

le
nd

ed
 fa

br
ic

s,
co

tto
n.

T-
S

h
ir

t
S

ki
rt

s/
d

re
ss

es
W

o
rk

 
cl

o
th

es
A

n
o

ra
k

U
n

d
er

w
ea

r
S

o
ck

s
B

ed
 li

n
en

Ta
b

le
 

lin
en

Te
rr

y 
to

w
el

s
To

w
el

lin
g

b
at

h
ro

b
e

S
h

ir
ts

Tr
o

u
se

rs
Sp

or
ts

w
ea

r

7.
0k

g
 

Cotton

 
 E

xt
ra

 

  E
xt

ra
 

Te
a 

to
w

el
s/

h
an

d
 t

o
w

el
s

3.
0k

g
F

o
r 

m
ac

h
in

e-
w

as
h

ab
le

 w
o

o
lle

n
 t

ex
ti

le
s.

Te
xt

ile
s 

ar
e 

fl
u

ff
er

,b
u

t 
n

o
t 

d
ri

ed
.

R
em

o
ve

 a
n

d
 h

an
g

 u
p

 t
ex

ti
le

s 
w

h
en

 t
h

e 
p

ro
g

ra
m

m
e 

en
d

s.
D

el
ic

at
e

Synthetics

  S
ta

nd
ar

d 
 

 L
ig

ht
 

S
ta

nd
ar

d 

 Ir
on

 

   
Li

gh
t 

3.
0k

g
F

o
r 

ti
m

er
 p

ro
g

ra
m

m
e 

, d
el

ic
at

e 
te

xt
ile

s 
m

ad
e 

o
f 

ac
ry

lic
 f

ib
re

s 
o

r 
sm

al
l i

te
m

s.
U

s
in

g
 

T
im

e 
 f

u
n

c
ti

o
n

 t
o

 a
d

ju
s

t 
W

ra
m

ti
m

e
.

【
】

【
】

)
ni

m03/
ni

m02(W
l

o
o

C/
mr a

R
ef

re
sh

1.
0k

g
F

o
r 

re
fr

es
h

in
g

 o
r 

g
er

tl
y 

cl
ea

n
in

g
 t

ex
ti

le
s 

w
it

h
 c

o
m

m
er

ci
al

ly
 a

va
ila

b
le

 d
ry

 c
le

an
in

g
 p

ro
d

u
ct

s.

3.
0k

g
 s

m
al

l i
te

m
s.

 A
ls

o
 f

o
r 

su
b

se
q

u
en

t 
d

ry
in

g
.

F
o

r 
w

as
h

in
g

 w
h

ic
h

 is
 t

o
 b

e 
d

ri
ed

 q
u

ic
kl

y,
 e

.g
. m

ad
e 

o
f 

ac
ry

lic
 f

ib
re

s 
o

r 
fo

r 
in

d
iv

id
u

al
Q

u
ic

k



26 

EU-information 
Brand name: TecLime 

Model: TTD-7 
Rated capacity: 7kg 
Dryer Type: Condenser 
Energy ef�iciency class: B 
 
Energy consumption 502.0kWh per year, based on 160 drying cycles of the standard cotton 
program at full and partial load, and the consumption of the low-power modes. Actual energy 
consumption per cycle will depend on how the appliance is used. 
Automatic or non- automatic: Automatic 
EU Ecolabel: N/A 
 
Energy consumption of the standard cotton program at full load: 4.24 kWh 
Energy consumption of the standard cotton program at partial load: 2.29 kWh 
 
Power consumption of the off-mode (Po): 0.28 W 
Power consumption of the left-on mode (Pl): 1.72 W 
Duration of the left-on mode: 10 min 
 
The 'standard cotton program' used at full and partial load is the standard drying program to which 
the information in the label and the �iche relates, that this program is suitable for drying normal 
wet cotton laundry and that it is the most ef�icient program in terms of energy consumption for 
cotton. 
 
Weighted program time of the standard cotton program at full and partial load: 112 min 
Program time of the standard cotton program at full load: 140 min 
Program time of the standard cotton program at partial load: 85 min 
 
Condensation ef�iciency class B on a scale from G (least ef�icient) to A (most ef�icient). 
Average condensation ef�iciency of the standard cotton program at full load: 80.2% 
Average condensation ef�iciency of the standard cotton program at partial load: 80.9% 
Weighted condensation ef�iciency for the standard cotton program at full and partial load: 80.6% 

 
Sound power level for the standard cotton program at full load: 69dB  
 
 


